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LETTRE AUTOGRAPHE À ALEJANDRO ORTIZ RESCANIERE

Claude Lévi-Strauss
le 5 septembre 1988

TRANSCRIPTION · FRANÇAIS

Cher collègue et ami,

C’est à la campagne, où j’ai passé l’été, que m’est parvenue votre lettre du 29 juin,
accompagnée du 5e numéro de la revue Anthropologica.

Je la lis toujours avec un très vif intérêt et vous félicite de savoir la maintenir au même
niveau de très haute qualité scientifique.

En vous remerciant de vos envois, je vous prie, cher collègue et ami, de croire à mes
souvenirs fidèles et à mes meilleurs sentiments.

Claude Lévi-Strauss

TRADUCCIÓN · ESPAÑOL

Estimado colega y amigo:

He recibido en el campo, donde pasé el verano, su carta del 29 de junio, acompañada del
quinto número de la revista Anthropologica.

La leo siempre con gran interés y lo felicito por saber mantenerla en un nivel tan alto de
calidad científica.

Agradeciéndole sus envíos, le ruego, estimado colega y amigo, reciba el testimonio de mi
fiel recuerdo y mis mejores sentimientos.

Claude Lévi-Strauss


